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The correlation between the resultative construction and the manner-of-motion
construction with special reference to Japanese learners of English
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It is well-known that the strong resultative construction and the
manner-of-motion construction with a particle are strongly correlated. For example, Germanic languages
like English have both constructions while Romance languages like French as well as Japanese lack them
both. The present research has investigated whether the same correlation is observed in the process of
learning English by Japanese learners and has shown that there is some correlation to some limited
extent. The study also has conducted related background researches and presented them in international
conferences.
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(1) John threw aball into the field.
(2) John kicked the ball in.
(3) John ran to the park/out.
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(4) The horses dragged the logs smooth.
(5) John painted the wall red.
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He had a decayed tooth out.

Pull acork out.
| had atree down.
He cut a cherry tree down.
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Abstract/Conclusion

@ Verbs of Apparent Accomplishment in
Japanese: This paper examines a certain type of
transitive construction in Japanese, with a special
attention to culmination implications. Taking the
absence of the culmination implications in the
construction in question serioudly, the paper
proposes that the head verb in the construction is
a type of unergative verb, based on a
lexical-syntactic framework in which the
single-verb structure denotes a simple event
(Hale and Keyser 1993, Déchaine 1996, and
Suzuki 1999). The structure is derived by the
incorporation of a lexically specified N
complement onto an empty V head. The paper
shows some consequences of the analysis and
also makes a brief comparison between the
apparent transitive construction and other
activity-focused constructions.

@ Resultative/Progressive -te-i: The Ingressive
Meaning of the Predicate Form and its
Implications in Japanese: The paper argues that,
elaborating on Nakatani’s (2013) analysis that -te
in te-i is a past tense marker, aspectually -te can
indicate the ingressive meaning (as well as
perfective meaning). The analysis naturally
derives the progressive meaning of the
accomplishment verbs, overcoming Nakatani’s
problem, as well as the proper meanings of all the
eventive verb types. The paper shows
far-reaching implications of the present analysis
for complex aspectual properties. The
implications discussed here include several
unprecedented  kinds of approaches to
well-known data as well as less-known data and a
new relation between past -te and imperative -te.

@ No Place/Goal Ps in Argument Positions in
Japanese: Directed Motion as Change of
Location: I argue in this paper that in Japanese,
the place/goal -ni phrases (saturated) cannot be
predicates (unsaturated). Specifically, I propose
(a-d) below for Japanese and demonstrate their
empirical advantages:
a. Some locative phrases are DPs.
b. Verbs of location: [yp SC BE o¢]
c. Verbs of change of location:
[ve [ve SC BELoc] BECOME]

d. BEjc is the assigner of the inherent locative

case -ni.
I conclude the paper by mentioning Randall’s
2010 claim that English go should be
decomposed into BECOME-BE. Though Randall
gives theoretical discussions, she does not seem
to give firm empirical evidence. I add a
counterexample which indicates that go is a
process verb (at least as one usage). This makes a
sharp contrast with the corresponding Japanese
example, unacceptable in the intended
interpretation. GO and ik- are different with this
respect.
@ Not so Simple as Ik- Sounds: Verbs of
Motion and Purpose Ni in Japanese: The paper
presents an additional argument for the idea that
Japanese verbs of motion, ik- ‘go’ in particular,
are complex predicates. It shows that the purpose
ni phrase is a complement of ik-, unlike the more
familiar type of the purpose adjunct, and that it
can cooccur with the goal ni phrase complement.
I argue that the purpose hi phrase is a
complement of a predicative primitive BECOME
whereas the goal ni phrase is a complement of
BE,.., with these two predicates making up one
lexical verb ik-.
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